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CALIFORNIE
Avertissement de la Proposition 65

Les gaz d'échappement des moteurs diesel et certains de
leurs éléments sont reconnus, par l'État de Californie,
comme pouvant entraîner le cancer, des malformations

congénitales et d'autres troubles du
système reproducteur.

Si ce produit contient un moteur à essence:

AVERTISSEMENT
Les gaz d'échappement de ce produit contiennent des

substances chimiques reconnues par l'État de
Californie comme cancérigènes et responsables de

malformations congénitales ou autres
complications préjudiciables à l'appareil reproductif.

L'État de Californie exige les deux avertissements ci-dessus.

John Deere Augusta Works
Édition nord-américaine

Printed in U.S.A.
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Introduction
LIRE ATTENTIVEMENT LE PRÉSENT LIVRET afin de
pouvoir utiliser et entretenir correctement la machine.
Toute négligence à cet égard peut entraîner des
blessures ou des dégâts matériels. Ce livret et les
autocollants de sécurité de la machine sont
éventuellement disponibles dans d'autres langues. Pour
commander, consulter www.techpubs.deere.com
(Matériels agricoles et d'entretien des espaces verts/
JDPS), www.johndeeretechinfo.com (Matériels de
construction et forestiers) ou le concessionnaire John
Deere.
CE LIVRET DOIT ÊTRE CONSIDÉRÉ comme faisant
partie intégrante de la machine et doit toujours
l'accompagner, même en cas de revente.
LES MESURES données dans ce livret sont exprimées
en unités métriques et leurs équivalents US habituels.
N'utiliser que les pièces de rechange et les éléments de
boulonnerie appropriés. Les éléments de boulonnerie
métrique et US nécessitent l'emploi de clés métriques et
US correspondantes.
LES INDICATIONS DE CÔTÉ (DROITE/GAUCHE)
s'entendent par rapport au sens de marche avant.
NOTER LES NUMÉROS D'IDENTIFICATION DU
PRODUIT (NIP) à l'une des sections Caractéristiques
ou Numéros de machine. Noter correctement tous les
chiffres pour faciliter les recherches en cas de vol de la
machine. Les informations NIP sont utiles lors de la
commande de pièces. Prendre soin de recopier les
numéros d'identification sur une feuille séparée à
conserver dans un endroit sûr, à l'écart de la machine.
La GARANTIE est fournie dans le cadre du programme
d'assistance de John Deere destiné aux clients qui
utilisent et entretiennent leur matériel de la façon décrite
dans ce manuel. La garantie est expliquée sur le
certificat ou la déclaration de garantie qui a dû être
remis(e) au client par le concessionnaire au moment de
l'achat.
Cette garantie donne l'assurance que John Deere
reprendra ses matériels, s'il s'avère qu'ils sont
défectueux, pendant la période de garantie. Dans
certains cas, John Deere apporte, souvent à titre gratuit,
des améliorations sur le terrain, même après expiration
de la période de garantie. Si l'équipement est soumis à
un usage abusif ou s'il est modifié en vue d'améliorer
ses performances au-delà des caractéristiques d'usine,
la garantie sera annulée et les améliorations pourraient
être refusées. Le réglage de l'alimentation en carburant
au-delà des limites spécifiées ou toute autre manœuvre
visant à accroître la puissance des machines aura les
mêmes conséquences.
S'il s'agit d'une machine d'occasion, il est recommandé
de contacter le concessionnaire John Deere le plus
proche et de lui communiquer le numéro de série de la
machine. John Deere sera ainsi en mesure d'informer le

client en cas de problèmes ou d'améliorations de
produit.

DX,IFC1-28-03APR09

John Deere au service du client

TS201—UN—15APR13

John Deere accorde une grande importance à la
satisfaction du client.
Nos concessionnaires s'efforcent de fournir au client le
service et les pièces dont il a besoin d'une manière
prompte et efficace:
• Entretien et pièces détachées pour la maintenance de
l'équipement.
• Techniciens qualifiés et outils de diagnostic et de
remise en état nécessaires à l'entretien de
l'équipement.
• Les pièces de rechange John Deere, les services
de remise en état et les informations pour l'entretien
ou la remise en état sont disponibles. Pour plus
d'informations, consulter deere.com ou deere.ca.

DX,IFC,JDS-28-30SEP25
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Enregistrement des numéros
d'identification
Le bac collecteur de 14 boisseaux est compatible avec
les unités de coupe de 48, 54 et 62 pouces des
tracteurs compacts 1023E, 1025R, 1026R, 2025R,
2026R, 2210, 2305, 2520, 2720 et 4115.
Contacter un concessionnaire John Deere ou un autre
prestataire de services pour obtenir des informations
spécifiques concernant la compatibilité du tracteur.
Informations relatives à l’achat:
DATE D'ACHAT:
_________________________________________
NOM DU CONCESSIONNAIRE:
_________________________________________
NUMÉRO DE TÉLÉPHONE DU CONCESSIONNAIRE:
_________________________________________

UP00731,0000358-28-15OCT25

Identification du produit
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Identification des consignes de sécurité

T81389—UN—28JUN13

Ceci est un symbole de mise en garde. Il apparaît sur la
machine ou dans le présent livret pour prévenir d’un
risque de blessure.
Prendre toutes les précautions recommandées et suivre
les consignes de sécurité.

DX,ALERT-28-29SEP98

Comprendre les termes de mise en garde

TS187—28—03JUN19

Le symbole de mise en garde est accompagné d'un
terme, tel que DANGER, AVERTISSEMENT ou
ATTENTION. Le terme DANGER repère les dangers les
plus graves.
Les autocollants avec DANGER ou AVERTISSEMENT
signalent des dangers spécifiques. Les autocollants
avec ATTENTION se réfèrent à des précautions d'ordre
général. Dans la présente publication, le terme
ATTENTION accompagne les messages de sécurité.

DX,SIGNAL-28-03MAR93

Respect des consignes de sécurité

TS201—UN—15APR13

Lire attentivement tous les messages de sécurité de ce
livret et les autocollants de sécurité apposés sur la
machine. Veiller à ce que les autocollants de sécurité
soient lisibles. Remplacer les autocollants de sécurité
manquants ou endommagés. S'assurer que les
autocollants adéquats sont apposés sur les nouveaux
équipements et les pièces de rechange. Des
autocollants de sécurité de rechange sont disponibles
auprès du concessionnaire John Deere.
Il peut exister des informations de sécurité
supplémentaires non reproduites dans ce livret
d'entretien sur les pièces et les composants provenant
de fournisseurs.
Se familiariser avec l'utilisation de la machine et de ses
commandes. Ne jamais laisser une personne non
instruite utiliser la machine.
Maintenir la machine en permanence en bon état de
fonctionnement. Toute modification illicite risque d'en
affecter le fonctionnement et/ou la sécurité et d'en
réduire la durée de vie.
Prendre contact avec le concessionnaire John Deere en
cas de difficultés à comprendre certaines parties de
cette publication et pour obtenir une assistance.

DX,READ-28-01AUG22

Être prêt à agir en cas d'urgence

TS291—UN—15APR13

Savoir comment se comporter en cas d'incendie.

Sécurité
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Avoir à sa portée une trousse de secours et un
extincteur.
Noter à proximité du téléphone les numéros suivants:
médecins, ambulance, hôpital et pompiers.

DX,FIRE2-28-03MAR93

Porter des vêtements de protection

TS206—UN—15APR13

Porter des vêtements ajustés au corps et se munir des
équipements de protection correspondant au travail
envisagé.
Pour utiliser la machine de façon sûre, le conducteur
doit y apporter toute son attention. N'écouter ni radio ni
musique avec un casque ou des écouteurs pendant le
travail.

DX,WEAR2-28-03MAR93

Protection contre le bruit

TS207—UN—23AUG88

Une exposition prolongée à un niveau sonore élevé
peut causer des troubles auditifs allant jusqu'à la
surdité.
Pour se protéger des bruits incommodants ou
préjudiciables, porter des protections auditives telles
que protecteurs d'oreilles ou bouchons auriculaires.

DX,NOISE-28-03MAR93

Utilisation en toute sécurité
● Avant toute utilisation, lire, comprendre et suivre

toutes les instructions figurant dans le livret de cet
équipement et dans le livret d'entretien de la
machine, ainsi que les autocollants de sécurité
figurant sur l'équipement.

● Utiliser un lest avant approprié. Déposer le lest une
fois le bac de ramassage déposé.

● Le bac incorporateur dépasse de la machine. Faire
attention aux objets environnants en prenant des
virages serrés.

● Ne pas faire fonctionner le bac de ramassage si le
récupérateur d'herbe n'est pas en place avec le bac
incorporateur bien posé.

● Ne transporter personne sur la tondeuse ou sur le
bac de ramassage. Les passagers risquent d'être
blessés, heurtés par des objets ou projetés hors de
la machine. Ils risquent également de gêner la
visibilité du conducteur et d'entraîner une collision.

Avant la pose ou la dépose du bac incorporateur:
● Arrêter l'unité de coupe.
● Désenclencher l'unité de coupe ou la prise de force.
● Arrêter le moteur et retirer la clé de contact.
● Attendre l'arrêt du moteur et de toutes les pièces en

mouvement avant de quitter le siège du conducteur.

Avant de faire reculer la machine:
● Arrêter la machine.
● S’assurer de l'absence d’enfants derrière la trémie.
● Ne laisser personne se tenir à proximité lors du

déchargement du bac de ramassage.

Fonctionnement en toute sécurité sur les pentes:
● Vider le bac de ramassage lorsqu'il est à moitié plein.
● Ne pas utiliser sur les pentes raides.
● Ralentir avant les virages.
● Éviter les démarrages et arrêts brusques.
● Ne pas garer une machine munie d'un bac de

ramassage sur une pente.

Entretien du tuyau:
● Le flexible est sujet à l'usure et la détérioration.
● Vérifier régulièrement l'état du flexible et le remplacer

au besoin.
● Utiliser un flexible John Deere ou un autre flexible

équivalent pour satisfaire aux normes de sécurité.

UP00731,0000349-28-19JUN17

Sécurité
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Stationnement de la machine en toute
sécurité

TS230—UN—24MAY89

Avant d'intervenir sur la machine:
● Abaisser tous les équipements au sol.
● Arrêter le moteur et retirer la clé.
● Débrancher le câble de mise à la masse de la

batterie.
● Placer une note "NE PAS METTRE EN MARCHE"

dans le poste de conduite.

DX,PARK-28-04JUN90

Protection des enfants
● Des accidents tragiques ont lieu avec des enfants si

l’opérateur n’est pas au courant de leur présence.
Éloigner les enfants lors de l’utilisation de la machine
et de l’équipement et les confier à la garde d’un
adulte responsable.

● Ne jamais supposer que les enfants vont rester à
l'endroit où ils ont été vus pour la dernière fois.
Toujours se tenir sur ses gardes en présence
d'enfants. Arrêter la machine si un enfant pénètre
dans l'aire de travail.

● Ne pas permettre aux enfants ni aux adultes non
formés d'utiliser la machine.

● Ne pas transporter d’enfants ou les laisser monter
sur un quelconque équipement ou sur la machine,
même lorsque l’équipement est arrêté. Ne pas
remorquer d'enfants dans un chariot ou sur une
remorque.

UP00731,000034A-28-19JUN17

Risque de blessures dues à la projection de
corps étrangers
● Lors de l'utilisation du véhicule avec un bac de

ramassage, veiller à ce que tous les canaux et
flexibles soient fermement fixés en place. Garder la
trémie fermée ou le bac de ramassage en position de
fonctionnement.

● Arrêter le moteur et attendre l’arrêt de toutes les

pièces en mouvement avant de déposer ou de
relever tout organe d'un équipement.

● Risque de blessures par pales de la turbine et
projections d’objets. Déposer l'équipement lorsque la
machine est utilisée en mode d’évacuation latérale.
Veiller à ce que la tôle déflectrice soit en place sur
l'unité de coupe si l’équipement est déposé.

UP00731,000034B-28-19JUN17

Prévention des blessures causées par les
lames rotatives
● Garder les pieds et les mains à l'écart des lames

rotatives et de la soufflante lorsque le moteur tourne.
● Avant d’effectuer l’entretien, arrêter le moteur et

attendre que toutes les pièces en mouvement soient
arrêtées.

● Ne pas utiliser le bac de ramassage ou la soufflante
tant que tous les éléments ne sont pas bien installés
et verrouillés.

UP00731,000034C-28-19JUN17

Entretien en toute sécurité
● Seuls des adultes formés et qualifiés peuvent

effectuer l’entretien de la machine.
● Avant de passer au travail, veiller à bien comprendre

les instructions d'entretien. Maintenir le lieu de travail
propre et

● Ne pas faire tourner le moteur dans un espace
confiné où des émanations de monoxyde de carbone
peuvent s'accumuler.

● Ne jamais lubrifier, entretenir ni régler la machine ou
un équipement en mouvement. Maintenir les
dispositifs de sécurité en place et en bon état de
fonctionnement. Maintenir la boulonnerie serrée.

● Éloigner les mains, pieds, vêtements, bijoux et longs
cheveux des pièces en mouvement pour les
empêcher de se faire happer.

● Abaisser tout équipement au sol ou jusqu'à une
butée mécanique présente sur l'équipement avant
d'effectuer l'entretien de l'équipement. Désengager
toute source d'alimentation et arrêter le moteur.
Serrer le frein de stationnement et retirer la clé de
contact. Laisser la machine refroidir.

● Débrancher la batterie ou retirer le fil de la bougie
d'allumage (pour les moteurs à essence) avant
d'effectuer une quelconque remise en état.

● Avant tout entretien de la machine ou de
l'équipement, éliminer soigneusement la pression de
tout composant accumulant de l'énergie, tels les
composants hydrauliques et les ressorts.

● Relâcher la pression hydraulique en abaissant
l'équipement ou les unités de coupe au sol ou jusqu'à

Sécurité
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une butée mécanique et déplacer les leviers de
commande hydraulique.

● Soutenir solidement tous les éléments de la machine
ou de l'équipement qui doivent être relevés pour
l'entretien. Au besoin, utiliser des chandelles ou
verrouiller les loquets d'entretien pour soutenir les
composants.

● Ne jamais faire tourner le moteur si le frein de
stationnement n'est pas serré.

● Veiller à ce que toutes les pièces soient en bon état
et installées correctement. Effectuer les réparations
immédiatement. Remplacer les pièces usées ou
détériorées. Remplacer tout autocollant de sécurité
ou d'instruction usé ou endommagé.

● Vérifier toute la boulonnerie à intervalles rapprochés
pour s'assurer que l'équipement peut fonctionner en
toute sécurité.

● Ne pas modifier la machine ou les dispositifs de
sécurité. Toute modification non autorisée apportée à
la machine ou à l'équipement risque d'affecter son
fonctionnement et d'en compromettre la sécurité.

UP00731,000017C-28-11MAY16

Sécurité
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Danger—M146238

LV28707—UN—22JUN17
M146238--Situé sur la partie frontale du bac du bac

collecteur.

● Le bac collecteur peut compromettre la vision arrière,
regarder vers le bas et vers l'arrière avant de reculer
et en reculant.

UP00731,000034D-28-19JUN17

Avertissement - Attention—M151187

GXT001245—UN—28OCT13
M151187--Situé sur la partie arrière du bac collecteur.

● Avertissement—Tenir toute personne à distance
pour éviter toute blessure par projection d’objets.
Arrêter le moteur avant d'ouvrir le couvercle du bac
incorporateur. Laisser les canaux d'éjection en place.
Ne laisser personne monter sur le couvercle du bac
incorporateur ou sur le bâti.

● Attention—Pour éviter les blessures, lester la
machine en suivant les instructions figurant dans le
livret d’entretien. Le sac est sujet à l'usure et à la
détérioration, vérifier son état régulièrement et
remplacer, si nécessaire, avec un sac John Deere ou
équivalent pour satisfaire aux normes de sécurité.

UP00731,0000347-28-19JUN17

Attention

GXT001509—UN—18JUN14
Situé sur le sac

● Le sac s'use et se détériore.
● Vérifier fréquemment le sac et le remplacer au

besoin.
● Utiliser un sac John Deere ou un autre sac

équivalent pour satisfaire aux normes de sécurité.

UP00731,0000348-28-19JUN17

Autocollants de sécurité
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Pièces du kit
Grand caisson

LV27665—UN—22JUN17

Quantité Description
1 Bac incorporateur (A)
2 Tige de support du bac incorporateur

(B)
1 Cadre de montage supérieur (C)
3 Sac à herbe (D)
1 Support de montage du panneau

Véhicule lent (E)
1 Panneau véhicule lent (F)
1 Cadre de montage inférieur (G)
2 Support de montage d'éclairage
1 Sac de pièces

Petit caisson

LV27666—UN—09FEB17

Quantité Description
1 Goulotte (A)

Sachet de pièces

Quantité Description
2 Axe percé
2 Goupille fendue
4 Vis à collet carré, M8 x 16
2 Écrou, à embase, M8
4 Écrou, embase, M10

Ensemble
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3 Vis, M20x60
1 Grande rondelle
3 Écrou, embase, M20
1 Broche
1 Goupille bêta
1 Boulon, cisaillement, M5x65
2 Rondelle, M5
1 Écrou, M5
1 Sangle, avec crochet
1 Vis, Machine, 3/16 x 1-1/4 in
2 Rondelle, 7/32 in
1 Écrou de blocage, 3/16 in
2 Vis à tête hexagonale, M6x16
4 Écrou, M6
2 Vis à tête hexagonale, M6x20
2 Rondelle, 44 mm
2 Support, plaque d'appui
2 Boulon en U M6
4 Écrou de blocage, M8
4 Vis à tête hexagonale, M8 x 20
1 Vis à tête hexagonale, M8 x 65
2 Vis à tête hexagonale, M8 x 100
4 Écrou de blocage, M6x100
2 Passe-câble
4 Bracelet de fixation

DB71512,00001BB-28-22JUN17

Montage du bac collecteur
IMPORTANT: Éviter les dommages! Le bac

incorporateur peut être endommagé s'il entre
en contact avec des surfaces abrasives.

LV27667—UN—09FEB17
A—Bac incorporateur
B—Cadre de montage supérieur
C—Bras plus long
D—Trou dans le bac incorporateur
E—Supports de profilé de bac incorporateur

1. Placer le bac incorporateur (A) sur une surface non
abrasive avec le couvercle vers le haut.

2. Placer le cadre de montage supérieur (B) de

manière à ce que le bras le plus long (C) soit en
face du trou opposé du bac incorporateur (D).

3. Faire glisser le cadre de montage supérieur
jusqu'en bas des supports de profilé du bac
incorporateur (E).

LV27668—UN—09FEB17
F—Axes percés
G—Goupilles fendues

4. Aligner les trous du cadre de montage supérieur
avec les trous des supports de profilé. Poser les
deux axes percés (F) depuis l'extérieur des
supports de profilé.

5. Poser les deux goupilles fendues (G) dans les trous
des axes percés. Fixer les goupilles fendues en
courbant les extrémités avec des pinces.

LV27669—UN—09FEB17
H—Barres de renfort du bac incorporateur
I—Écrou à embase M10
J—Mesure, (40 mm (1-9/16 in))
K—Supports de cadre de montage supérieur
L—Écrou à embase M10
M—Vis à collet carré M8x16 et écrou à embase M8

6. Obtenir des barres de renfort du bac incorporateur
(H). Poser un écrou à embase M10 (I) sur chaque
barre de manière à ce que l'embase soit dirigée

Ensemble

20-2



face vers le bas en direction de l'extrémité filetée de
la barre. Tourner les écrous dans les barres pour les
espacer (40 mm (1-9/16 in)) (J) de l'embase de
l'écrou vers le bas de la barre filetée.

7. Insérer les barres de renfort du bac incorporateur
dans les supports de cadre de montage supérieur
(K). Poser un écrou à embase M10 (L) sur chaque
extrémité de barre de manière à ce que l'embase
soit dirigée face vers le support. Ne pas serrer les
écrous.

8. Faire pivoter chaque barre de manière à ce que la
plaque à angle de la barre soit dirigée vers le bac
incorporateur, et fixer l'autre extrémité de chaque
barre de renfort au profilé du support du bac
incorporateur à l'aide de la vis à collet carré M8x16
et de l'écrou à embase M8 (M) (écrous tournés vers
l'extérieur). Serrer les écrous M8.

9. Maintenir la position préréglée des écrous à
embase M10 supérieurs (I). Serrer les écrous à
embase M10 inférieurs (L).

LV27670—UN—09FEB17
N—Panneau Véhicule lent (SMV)
O—Support de montage
P—Vis M6x16 et écrous M6

10. Fixer le panneau de véhicule lent (N) au support de
montage (O) à l'aide de deux vis M6x16 et d'écrous
M6 (P).

LV27671—UN—09FEB17
Q—Vis M6x20, rondelles 44 mm et écrous M6

11. Fixer le support avec le panneau de véhicule lent
(N) sur la face gauche des trous du couvercle du
bac incorporateur à l'aide de deux vis M6x20, de

rondelles 44 mm et d'écrous M6 (Q) sur la face
interne du couvercle du bac incorporateur.

DB71512,00001BC-28-13FEB17

Déplacement de l’éclairage de l'arceau/
cadre de sécurité
NOTE: Si le tracteur est équipé d’une boîte de

rangement du livret d'entretien montée sur l'arceau/
cadre de sécurité, déplacer la boîte au-dessus de la
zone de montage de l’éclairage et tournée vers
l’arrière.

LV27672—UN—09FEB17
A—Vis
B—Phare
C—Garant de feu

1. Démonter les deux boulons (A), l’éclairage (B) et la
protection (C) de l’éclairage (si installés) de
l’emplacement actuel.

LV27673—UN—09FEB17
D—Câblage
E—Mesure, 325 mm (12-3/4 in)
F—Passe-câble en caoutchouc

Ensemble
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2. Faire sortir le câblage (D) du trou dans le tube de
l'arceau/cadre de sécurité sur une longueur
d’environ 325 mm (12-3/4 in) (E).

3. Insérer le câblage dans le passe-câble en
caoutchouc (F) et installer le passe-câble dans le
trou du tube de l'arceau/cadre de sécurité.

LV27674—UN—09FEB17
G—Support de montage d'éclairage
H—Fente
I—Grand trou
J—Vis M8x20

4. Faire monter le câblage (D) à l’intérieur du support
de montage (G) de l’éclairage, par la fente (H) et
dans le grand trou (I).

5. Utiliser les boulons M8 x 20 (J) pour attacher
l’éclairage et sa protection (C) (si installés) au
support de montage (G) de l’éclairage. Utiliser le
côté opposé des trous de montage supérieur et
inférieur (figure 8) afin que l’éclairage soit vertical
lorsque le support de montage est parallèle au tube
de l'arceau/cadre de sécurité.

LV27675—UN—09FEB17
K—Trous ouverts
L—Second bracelet de fixation

6. Si le garant de feu (C) n'est pas posé, enfoncer

l'extrémité d'un bracelet de fixation dans l'un des
trous ouverts (K) directement au-dessous du grand
trou que traverse le câblage. Tirer sur le câblage (D)
de l’éclairage pour en éliminer le mou et fixer
solidement en place avec le bracelet de fixation.
Couper l’autre extrémité de la sangle.

7. Monter le deuxième bracelet de fixation (L) dans le
trou situé au-dessus de la languette de montage et
attacher le câble afin qu’il soit à l’intérieur du profilé
du support de montage de l’éclairage. Fixer
solidement en place avec le bracelet de fixation et
couper l’extrémité restante de la sangle.

NOTE: Sur le côté gauche exclusivement, monter le
panneau Véhicule lent à l’aide du boulon M8 x 65 et
de l'écrou de blocage M8 (si équipé d’un panneau
Véhicule lent monté sur l'arceau/cadre de sécurité).

LV27676—UN—09FEB17
Montage de l'éclairage de l'arceau/cadre de sécurité—Série

1 illustrée

LV28712—UN—19JUN17
Pour 2025R

M—Vis M8x100
N—Contre-écrou M8
O—Boulon en U
P—Sangle de montage de l'éclairage
Q—Contre-écrous, M6
R—Vis
S—Écrou

8. Visser le boulon M8 x 100 (M) dans le trou inférieur
du tube de l'arceau/cadre de sécurité où l’éclairage
était monté à l’origine. Placer le support de montage
(G) de l’éclairage sur le tube, en utilisant le côté
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gauche ou droit du trou (figure 8) selon le côté sur
lequel le support est centré sur le tube. Monter
l'écrou de blocage M8 (N) sur le boulon et serrer à
la main.

9. Placer le boulon en U (O) autour du tube de
l'arceau/cadre de sécurité. Placer la sangle de
montage de l’éclairage (P) sur le boulon en U, puis
le support d’éclairage. Monter deux écrous de
blocage M6 (Q) et serrer à la main. Vérifier que tout
le câblage est à l’intérieur du support d’éclairage et
non pas au-dessous de la sangle ou du support et
que le pivot de l'arceau/cadre de sécurité pliable
n’entrera pas en contact avec le câblage. Déplacer
le câblage derrière le support de montage (G) de
l’éclairage, si nécessaire.

10. Pour 2025R:
a. Poser deux boulons M8x105 (R) à travers le

support de fixation d'éclairage.
b. Fixer avec un écrou de blocage (S).

11. Serrer TOUTE la boulonnerie.
12. Répéter la procédure de l'autre côté du tracteur.

DB71512,00001BD-28-19JUN17
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Préparation du véhicule
NOTE: Lire et suivre la Section de montage en cas

d'installation de l'équipement pour la première fois.

Équipement nécessaire
• Power Flow™

Configuration de la machine
• Vérifier la pression des pneus avant d’utiliser la
machine.

DB71512,00001BE-28-09FEB17

Percer un trou dans le support de l'attelage
(2210 CUT)

LV27677—UN—09FEB17
A—Roue arrière droite
B—Goupille à anneau
C—Entretoises
D—Barres de débattement
E—Bras de traction
F—Boulonnerie
G—Support d'attelage

1. Déposer la roue arrière droite (A).
2. Déposer la goupille à anneau (B) de l'arbre de pivot.
3. Faire glisser l'arbre de pivot vers la droite, et déposer

l'arbre des entretoises (C), des liens anti-ballant (D)
et du bras de traction (E).

4. Retirer la boulonnerie (F) et le support d'attelage (G).

LV27678—UN—09FEB17
H—Mesure, 102 mm (4 in)
I—Trou
J—Trou percé, 21 mm (53/64 in)

5. Fixer l'attelage arrière pour le perçage et mesurer
102 mm (4 in) à partir de la ligne centrale du trou (I).
Marquer un trou au pointeau et percer un trou (21
mm (53/64 in)) (J) sur l'attelage arrière.

6. Reposer les composants de la machine dans l'ordre
inverse de la dépose.

DB71512,00001BF-28-09FEB17

Perçage de trous dans le levier coudé et les
bras de relevage (2210 et 2305 CUTS)
NOTE: Si un kit de relevage indépendant a été monté

sur le tracteur, cette procédure est optionnelle.

LV27679—UN—09FEB17
A—Goupille fendue (3,2x25 mm)
B—Axe percé (5/8x1-39/64 in)
C—Rondelles (11/16 in)
D—Tige de relevage
E—Levier coudé
F—Goupille à anneau

1. Si le levier coudé est déjà installé sur la machine,
déposer la goupille fendue (3,2x25 mm) (A), l'axe
percé (5/8x1-39/64 in) (A), deux rondelles (11/16 in)
(C), et déconnecter la tige de relevage (D) du trou
supérieur du levier coudé (E).

2. Déposer la goupille à anneau (F), et le levier coudé
(E) de l'arbre pivot.

Power Flow est une marque commerciale de Deere & Company
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NOTE: Si le levier coudé n'est pas installé sur la
machine, obtenir le levier coudé dans le kit de
relevage mécanique.

LV27680—UN—09FEB17
G—Mesure, 34,75 mm (1-3/8 in)
H—Mesure, 33,85 mm (1-21/64 in)
I—Orifice, 6.35 mm (1/4 in)

3. Mesurer 34,75 mm (1-3/8 in) (G) à partir du haut et
33,85 mm (1-21/64 in) (H) à partir de la droite, et
percer un trou (I) de 6,35 mm (1/4 in) dans le levier
coudé (E).

NOTE: Percer un trou uniquement du côté gauche du
bras de relevage.

LV27681—UN—09FEB17
J—Arbre de pivot
K—Bras
L—Trou

4. Installer le levier coudé (E) sur l'arbre pivot (J). Poser
la goupille à anneau (F) sur l'arbre pivot (J).

5. Déplacer le bras (K) vers l'extérieur contre le côté du
levier coudé (E), comme indiqué. Faire une marque
pour le perçage sur le bras de relevage gauche à
travers le trou (L). Déposer la goupille à anneau et le
levier coudé, et percer un trou de 7,9 mm (5/16 in) au
niveau de la marque de perçage sur le bras (K).

DB71512,00001C0-28-10FEB17
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Pose du lest
ATTENTION: Risque de blessures! Lorsque
l'équipement est déposé, déposer également le
lest ajouté à la machine.
N'utiliser que des équipements et des
accessoires recommandés par le fabricant.

Un lest avant est recommandé sur les tracteurs indiqués
pour contrebalancer le bac collecteur arrière:
Modèles 2210, 2305, 2320, 2520, 2720, 4115
• Poser cinq masses valises de 19 kg (42 lb) à l'avant de
la machine.

NOTE: Aucun lest n’est requis pour les modèles 1023E
et 1026R.

DB71512,00001C2-28-09FEB17

Pose d'un levier coudé (2210 et 2305 CUTS)

LV27682—UN—09FEB17
A—Goupille bêta
B—Goupille à anneau
C—Palonnier
D—Goupille à anneau
E—Bras de relevage droit

1. Déposer la goupille bêta (A) et la goupille à anneau
(B) et faire glisser la barre d'écartement (C) en
dehors des trous à l'arrière des bras de relevage.

2. Déposer la goupille à anneau (D) et l'entretoise de
l'arbre pivot, et déposer le bras de relevage (E) droit
et la bielle de relevage (pour éviter qu'elle
endommage la bâti du bac de ramassage). Reposer
l'entretoise et la goupille à anneau sur l'arbre pivot.

NOTE: Le levier coudé doit être installé sur le bras de
relevage gauche. Cela est réalisé en déplaçant le
bras de relevage aussi près que possible du levier
coudé pour éviter que le bâti du bac de ramassage
reste en position relevée.

LV27683—UN—09FEB17
F—Entretoise
G—Levier coudé
H—Arbre de pivot
I—Bras de relevage gauche

3. Si le levier coudé n'a pas été installé au préalable,
déposer la goupille à anneau (D) et l'entretoise (F) du
bras de relevage gauche. Conserver l’entretoise
pour une utilisation ultérieure.

4. Poser le levier coudé (G) sur l'arbre pivot (H), en
alignant le trou du levier coudé au trou du bras de
relevage (I) gauche. Poser la goupille à anneau (D)
sur l'arbre pivot (H).

LV27684—UN—09FEB17
J—Boulon de cisaillement M5x65
K—Rondelles M5
L—Écrou M5

5. Fixer le bras de relevage (I) gauche et le levier coudé
(G) ensemble à l'aide d'un boulon de cisaillement (J)
M5x65, de deux rondelles M5 (K), et d'un écrou M5
(L).
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LV27685—UN—09FEB17
M—Tige de relevage
N—Axe percé (5/8x1-39/64 in)
O—Rondelles (11/16 in)
P—Goupille fendue (3,2x25 mm)

6. Connecter la tige de relevage (M) au trou supérieur
sur le levier coudé (G) avec un axe percé (5/8x1-39/
64 in) (N), deux rondelles (11/16 in) (O) à l'intérieur
de la chape et une goupille fendue (3,2x25 mm) (P).

DB71512,00001C3-28-10FEB17

Pose du cadre de montage inférieur
Pose du cadre de montage inférieur à l'arrière du
tracteur:

LV27686—UN—09FEB17
A—Cadre de montage inférieur
B—Attelage arrière
C—Vis M20x60
D—Écrous à embase M20

Pour les tracteurs 1023E, 1026R, 2025R, 2026R,
2305 et 2210:
● Poser le cadre de montage inférieur (A) sur l’attelage

arrière (B) à l’aide de deux boulons M20 x 60 (C) et
des écrous à embase M20 (D).

Valeur prescrite
Écrou à embase M20
(D)—Couple de serrage. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 550 N·m

(405 lb·ft)

LV27687—UN—09FEB17

LV27688—UN—09FEB17
E—Barre d'attelage arrière
F—Trous

Pour les tracteurs 2320, 2520, 2720 et 4115:
● Poser la barre d’attelage arrière (E) sur la plaque

d’attelage arrière, de sorte que les trois trous (F) de
la barre soient exposés.

● Poser le cadre de montage inférieur (A) dans la barre
d’attelage arrière (E) à l’aide de trois boulons M20 x
60 (C) et des écrous à embase M20 (D).

Valeur prescrite
Écrou à embase M20
(D)—Couple de serrage. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 550 N·m

(405 lb·ft)

DB71512,00001C4-28-26JUN17

Pose de la barre de poussée
IMPORTANT: Éviter les dommages! La barre de

poussée doit être installée pour éviter toute
défaillance du cadre de montage inférieur.

Repose
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LV27689—UN—09FEB17
A—Barre de poussée
B— Support
C—Cadre de montage inférieur
D—Broche
E—Axe de verrouillage

1. Déposer l'axe et le clip de verrouillage de l'avant de
la barre de poussée (A) et poser l’extrémité arrière
sur le support (B) sur le cadre de montage inférieur
(C). Fixer avec l’axe (D) et la goupille bêta (E).

2. Faire pivoter la barre de poussée (A), selon les
besoins, et fixer l'avant de la barre de poussée de
nouveau à la machine. Faire pivoter la barre de
poussée (en raccourcissant la longueur ) jusqu'à ce
qu'elle soit serrée.

DB71512,00001C5-28-10FEB17

Pose du bac incorporateur
IMPORTANT: Éviter les dommages! Le bac

incorporateur peut être endommagé s'il entre
en contact avec des surfaces abrasives.

1. Garer la machine en toute sécurité.
2. Déposer les sacs du bac collecteur.

LV27690—UN—09FEB17
A—Axes Click-N-Go™
B—Ensemble de trémie
C—Supports fendus

D—Cadre de montage inférieur

3. Tirer vers l'extérieur et déplacer les axes Click-N-
Go™ (A) des deux côtés en position ouverte
verrouillée (verticale).

4. Abaisser le bac incorporateur (B) dans les supports
fendus (C) sur le cadre de montage inférieur (D).

NOTE: Durant la pose, faire glisser légèrement
l'ensemble de bac collecteur pour s'assurer que les
axes Click-N-Go™ (A) sont bien verrouillés dans
les trous de montage des loquets du bac collecteur.

5. Libérer les axes Click-N-Go™ (A) supérieurs de la
position ouverte verrouillée (en position horizontale)
pour qu'ils se verrouilles dans les trous de montage
des supports fendus (C).

LV27691—UN—09FEB17
E—Sacs
F—Bâti-support

6. Faire glisser les sacs (E) en position sur le bâti-
support (F) de façon à ce que les autocollants de
sécurité soient visibles à l'arrière de la machine.

DB71512,00001C6-28-10FEB17

Réglage du bac collecteur
NOTE: Garer le tracteur sur une surface plane avec les

pneus gonflés selon les prescriptions avant de
régler le bac incorporateur.

1. Ouvrir le bac incorporateur.

Click-N-Go est une marque commerciale de Deere & Company
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LV27692—UN—09FEB17
Bac incorporateur sans sacs

A—Bâti-support
B—Écrous à embase M10
C—Supports de cadre de montage supérieur

2. Se tenir sur le côté du bac incorporateur. L'angle du
bâti-support (A) doit être de 2 à -3° vers l'avant.
Régler le bac incorporateur si nécessaire:
a. Desserrer les écrous à embase M10 (B) sur les

deux barres de renfort du bac incorporateur.
b. Régler les écrous de façon identique de chaque

côté jusqu'à ce que l'angle du bâti-support soit
légèrement vers l'avant.

c. Serrer les écrous des supports du cadre de
montage (C).

NOTE: Pour les modèles 1023E et 1026R, ajuster la
position des barres de poussée pour qu’elles soient
à l’extérieur du sac extérieur droit et entre le
premier et le deuxième sac à droite.

DB71512,00001C7-28-13FEB17

Pose du canal d'évacuation Power Flow™

LV27693—UN—19JUN17

MODÈLE
TAILLE DE
L'UNITÉ DE
COUPE

DÉCOUPE DU
CANAL

PERÇAGE DU
LOQUET

1023E et
1026R 54D

(J)—60 mm de
la ligne gauche
vers la droite

(J)—40 mm
vers la droite

du trou gauche
le plus éloigné

Repose
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60D (J)—40 mm de (J)—20 mm
vers la droite

MODÈLE

TAILLE DE L'UNITÉ DE COUPE

DÉCOUPE DU CANAL

PERÇAGE DU LOQUET

1023E et 1026R

54D

Repose
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la ligne gauche
vers la droite

du trou gauche
le plus éloigné.

2210 54C (C) (H) 62C (C) (H)

(J)—60 mm de la ligne gauche vers la droite

(J)—40 mm vers la droite du trou gauche le plus éloigné

60D

(J)—40 mm de la ligne gauche vers la droite

(J)—20 mm vers la droite du trou gauche le plus
éloigné.

2210

54C

Repose
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2305 54C (D) (I) 62C (D) (I)

(C)

(H)

62C

(C)

(H)

2305

54C

Repose
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2320 et 4115 54D (A) (F) 62D — (E)

(D)

(I)

62C

(D)

(I)

2320 et 4115

54D

Repose
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2520 et 2720 62D (B)

(A)

(F)

62D

—

(E)

2520 et 2720

62D

Repose
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(B)

(G)
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